Habakkuk 3:1-19
Translation, Logoprosodic Analysis, and Observations

IV. Hymn of Theophany Hab 3:1-19
A. I Heard What You Did in Times Past—Do It Again in Our Time (3:1-2) [8.4]
%1 A prayer / of Habakkuk the prophet // 14 2 3 3 0
(upon 2 Shigyonoth) I/ 6 1 2 0 2

2:18-3:1 48 22 26

%2 YHWH / | heard the report about you / 12 2 3 3 0
2:19-3:2a 34 16 18

| was frightened / YHWH / by your deed / 14 3 3 3 0
2:18-3:2b 54 28 26

In our midst (do it) once more ? by the life of YH(WH) / 12 1 3 3 0

in our midst once more ® make (it) known // 12 1 3 3 0

in (my) distress / O Compassionate One, remember // 10 2 3 0 3

2:18-3:2 46 25 21

B. The March of Conquest in the South (3:3) [4.4]
%3 Eloah / came out from Teman / 13 2 3 3 0
even Qadosh from Mount Paran / Selah // 15 2 4 4 0

2:18-3:3b 63 34 29

His glory / covered the sky / 11 2 3 0 3

and his praise / filled the earth // 18 2 3 0 3

2:18-3:3 69 34 35

C. God’s Glory was Seen with Plague in Front and Pestilence Behind (3:4-5) [7.4]

¥4 And his radiance / was like the sun / 10 2 3 3 0
he had rays / coming forth / from his hand // 11 3 3 3 0
3:2-4b 34 25 9
And there / he (un)veiled his power // 9 2 3 0 3
2:19-3:4 68 38 30
%5 |n front of him / marched Plague // 11 2 3 3 0
and Pestilence came out / behind him // 11 2 3 0 3
315 48 31 17
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D. He Made the Nations Tremble—the Primeval Mountains Crumbled (3:6) [4.6]
%6 He stood / and spanned the earth / 10 2 3 3 0
he looked / and he made the nations tremble / 12 2 3 3 0
3:3-6b 34 22 12
And the primeval mountains / were shattered / 11 2_ 3 3 0
The ancient peaks / dissolved // 10 2 3 3 0
his ways / are eternal // 11 2 3 0 3
2:20-3:6 70 46 24
E. As Punishment | Saw the Tents of Kushan Shaking in Midian (3:7) [3.2]
%7 As punishment for wickedness / | saw / the tents of Kushan // 19 3_ 5 5 0
36-ra 20 17 3
They were agitated / 4 1 1 0 1
the curtains of <the>* land of Midian // @ 13 1 3 0 3
367 24 17 7
F. Was Your Anger Directed against River/Sea? (3:8) [5.4]
%8 Was your anger against the rivers / YHWH? / 14 2 3 3 0
was your rage / against the rivers? / 10 2_ 3 3 0
3:6-8b 30 23 7
Was your fury ? against the sea? // _ 9 1 3 3 0
3:6-8¢c 33 26 7
When you mounted / your horses / 10 2 4 0 4
your chariots / of deliverance // 14 2 2 0 2
368 39 26 13
G. You Bared Your Weapons and the Cosmos Itself Recoiled (3:9-11) [4.6.6.4]
%9 You stripped the covers / from your bow / 10 2 3 3 0
seven clubs / ®you brought to view? Selah // 13 2 4 4 0
3:6-% 46 33 13
You split open / the streams of the earth // 112 3 0 3
379 34 21 13
¥19 The mountains saw you / and writhed / 15 2 3 3 0
the clouds / streamed with water // 8 2 3 3 0
2:17-3:10b 161 96 65
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The deep uttered / its voice / 10 2 3 0 3
[on high |/ it raised its hands // 122 3 0 3
3710 46 27 19
¥ Sun (and) moon / stood still in their abode // 15 2 4 4 0
3:9-11a 25 17 8
Your arrows went streaming / to the light / 13 2 3 0 3
to the bright one / your flashing javelin // 11 2 3 0 3
3911 32 17 15
H. In Anger You Threshed the Nations to Deliver Your People (3:12—13b) [4.5]
%12 |n your anger / you trampled the earth // 8 2 3 3 0
371z 59 34 25
In your rage / you threshed the nations // 10 2 3 0 3
71z 62 34 28
%13 You marched out / to deliver your people / 12 2 3 3 0
3913 41 23 18
To deliver / <the people />? of your anointed one // {+1a} _11 3 4 4 0
3:11-13b 23 14 9
. You Annihilated the House of Wickedness (3:13cd) [2.3]
You mashed the head / of the house of wickedness / 13 2_ 4 0 4
3:7=1% 73 41 32
You slashed them / from backside to neck / Selah // B 14 3 5 0 5
3:11-13 32 14 18
J. You Smashed the Enemy as They Stormed Forth to Scatter Us (3:14-15) [6.4]
%14 You smashed with your two maces / the heads of his warriors / 16 2 4 4 0
they storm forward ° to scatter us® // 12 1 2 2 0
you gloated over them / _ 7 1_ 1 0 1
3:13-14c 23 13 10
Like the oppressed feasting / in the secret place // 15 2 4 0 4
e 33 16 17
%15 You trampled the sea / with your horses // 13 2 3 3 0
you churned up / the many waters // 8 2 3 0 3
3:14-15 17 9 8
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K. I Tremble as | Wait for the Day of Disaster to Come against the Enemy (3:16) [4.7]

%16 | heard / and my stomach churned /

At the sound / my lips trembled /

Rottenness entered / my bones /
and | trembled where | stood //

Yet | wait calmly /

For the day of disaster /

to come up against / the people who have invaded us //

L. Reversal of the Blessing as Crops and Livestock Fail (3:17)

¥17 Although the fig tree has not sprouted /

and there is no yield @ from the vines /
the olive crop / has failed /

[And]® the fields / have made no food //
the flocks are cut off © from the fold /
and there are no cattle / in the yards //

M. I Rejoice in YHWH Who Brings Success (3:18-19)

%18 Nevertheless | indeed / will rejoice in YHWH //

| will exult / in the God of my deliverance //

319 In YHWH the Lord / is my success /

and he made my feet / like hind’s feet /

And he makes me walk / on my high places //

For the conductor / in my string ensemble //
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11 3 3 0

3:13-16 36 19 17

12 3 3 0

3:14-16a 23 15 8

13 3 3 0

6 2 2 0

3:15-16b 17 14 3

7 2 0 2

3:13-16¢ 46 27 19

7 2 0 2

12 3 0 3

3:13-16 51 27 24

[4.4]

12 4 4 0

12 3 3 0

9 3 3 0

3:15-17¢c 34 24 10

14 4 4 0

9 3 0 3

12 3 0 3

3:14-17 55 34 21

[4.8]

14 3 3 0

3:17-18a 23 17 6

15 3 0 3

3:17-18 26 17 9

13 3 3 0

13 3 3 0

3:17-19a 32 23 9

14 3 3 0

3:17-19%b 35 26 9

12 2 0 2

3:18-19 17 12 5
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117 199 106 93

21-20 264 128 136
3:1-19 213130 83
1:1-3:19 676 364 312

{676 = 26 x 26; 364 = 26 x 14 and 312 = 26 x 12 — all three numbers divisible by 13}

Nah 1:1-Hab 3:19 1235 663 572
{1235 =13 x19; 663 =17 x 13 x 3 and 572 = 26 x 11 x 2 — all three numbers divisible by 13}

Scansion in SAS Units:
(8.4).(4.4) . (7.4).(4.6) . (3.2).(5.4)[4.6.6.4].(4.5).(2.3) . (6.4).(4.7) . (4.4).(4.8)
(20 + 21) + (14 +[20] + 14) + (21 + 20) = 41 + 48 + 41 = 130 [= 26 X 5]

Notes:

3:1%  Reading tipha here in BHS as conjunctive.
3:2° Reading pasta followed by zagép gatén in BHS as conjunctive.
3:2° Reading tipha here in BHS as conjunctive.

3:7%  Adding the definite article to read Aa’ares (“the land”) in place of “eresin BHS to improve balance
in mora-count.

3:8° Reading tipha here in BHS as conjunctive.

3:9%% Interpreting the word “omerto mean “expose to view, make visible” with F. |. Andersen (AB 25
[2001], p- 323) here in BHS as disjunctive.

3:10° Reading tipha here in BHS as conjunctive.

3:13" Reading Iys€ et <m> msyhk (“to deliver <the people> of your anointed one”), with full repetitive
parallelism, as suggested by W. F. Albright (1950). There is no need to resort to emendation to
convert the particle ‘et into an archaic verbal form with F.I. Andersen (AB 25 [2001], p. 335).

3:17° Reading pasta followed by zagép gatén here in BHS as conjunctive.
3:17° Removing the conjunction to improve balance in terms of mora-count.
3:17° Reading pastafollowed by zagép gatén here in BHS as conjunctive.
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Summary of the Logoprosodic Analysis

1.

Hab 3:1-19 has 13 strophes: 3:1-2, 3, 4-5, 6a—d, 6e—7, 8, 9-11, 12-13b, 13c-14b, 14c-15, 16, 17

and 18-19.
A 3:1-2 2 balanced triads + pivot: [14+6+12]+14+[12+12+10] = 32+ 14+ 34 morae
B 3:3 2 balanced dyads: [13+15] + [11 + 18] = 28+29 morae
C 34-5 2 balanced dyads + pivot: [10 +11]+ 9+ [11 + 11] = 21+9+22 morae
D 3:6a—d 2 balanced dyads: [10+12] +[11 + 10] = 22+ 21 morae
E 3:6e-7 2 balanced dyads: [11+11] + [8 + 14] = 22+22 morae
F 3:8 2 balanced dyads + pivot: [14 +10] + 9+ [10 + 12] = 24+9+22 morae
X 3:9-10b 2 balanced dyads + pivot: [10 + 13] + 11 + [15 + 8] = 23+11+23 morae
3:10c-11 2 balanced dyads + pivot: [10 + 12] + 15 + [13+11] = 22+15+24 morae
F 3:12 balanced dyad: [8 +10] = 8+10 morae
3:13ab balanced dyad: [12 + 11] = 12+ 11 morae
E’ 3:13c—14b 2 balanced dyads: [13 +14] + [16 +12] = 27+28 morae
D’ 3:14c-15 2 balanced dyads: [7+15] +[13 + 8] = 22+ 21 morae
C’ 3:16ab balanced dyad: [11+12] = 11+12 morae
3:16c—g 2 balanced dyads + pivot: [13+6]+7 +[7 + 12] = 19+7+19 morae
B’ 3:17 2 balanced triads: [12+12+9]+[14 +9 + 12] = 33+35 morae
A’ 3:18 balanced dyad: [14 + 15] = 14+15 morae
3:19 2 balanced dyads: [13+13]+[14 + 12] = 26+ 26 morae

2. The 1% strophe (3:1-2) is a single part with four subdivisions: 3:1, 2a, 2b and 2c—e.
o 2:18-3:1 26 words after atnach
o 2:18-3:2 46 (=23 x 2) words

3. The 2" strophe (3:3) is a single part with two subdivisions: 3:3ab and 3cd.
o 2:18-3:3 69 (=23 x 3)words and 34 (= 17 x2) words before atnach

4. The 3" strophe (3:4-5) is a single part with three subdivisions: 3:4ab, 4c and 5.
o 2:19-34 68 (=17 x 4) words
o 3:1-5 17 words after atnach
o 1:1-3:5 512 (=32 x 16 = 2"9) words

5. The 4" strophe (3:6a—d) is a single part with two subdivisions: 3:6ab and 6cd.
e 3:1-6d 17 words after atnach

6. The 5" strophe (3:6a—d) is a single part with three subdivisions: 3:6e, 7a and 7bc.
o 2:20-3:6 46 (= 23 x 2) words before atnach
o 3:6-7 17 words before atnach

7. The 6" strophe (3:8) is a single part with three subdivisions: 3:8ab, 8c and 8de.

o 3:6-8 39 =26+13 [compositional formula = YHWH-"echad Model]

dic_hb003-001-d.doc © 2006 Duane L. Christensen
Rev. 2/26/06 8:54 PM dic@bibal.net

Page 6



8. The7" strophe (3:9-11) has two parts with six subdivisions: 3:9ab, 10ab, 10cd, 11a and 11bc.

o 3:7-9 34 (=17 x 2) words
e 3:6-10 23 words after atnach
e 3:9-11 32 words and 17 words before atnach

9. The 8" strophe (3:12—-13) has two parts with four subdivisions: 3:12a, 12b, 13a and 13b.
o 3:6-12 78 =46 +32 [compositional formula]
e 3:11-13b 23 words

10. The 9" strophe (3:13c—14b) is a single part with two subdivisions: 3:13cd and 14ab.
o 3:11-13 32 words
e 3:10-14a 26 words before atnach

11. The 10" strophe (3:14c—15) is a single part with two subdivisions: 3:14cd and 15.
o 3:11-14 23 words after atnach

o 3:9-14 32 (= 2x2x2x2x2) words after atnach
o 3:14-15 17 words
o 3:13-15 17 words after atnach

12. The 11" strophe (3:16) has two parts with five subdivisions: 3:16a, 16b, 16cd, 16e and 16fg.
o 3:13-16 51 (=17 x 3) words

13. The 12" strophe (3:17) is a single part with two subdivisions: 3:17a—c and 17d-f.

o 3:14-17 34 (=17 x 2) words before atnach
14. The 13" strophe (3:18—19) has two parts with five subdivisions: 3:18a, 18b, 19ab, 19¢ and 19d.
o 3:17-18 26 words and 17 words before atnach
e 3:18-19 17 words
o 3:1-19 130 (= 26 x 5) words before atnach

1:1-3:19 676 =364+ 312 [compositional formula—all 3 numbers divisible by 26]
Nah 1:1-Hab 3:19 663(= 17 x 39) words before and 572 (= 26 x 22) words after atnach
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Observations

1.

The 13 strophes in Hab 3:1-19 may be outlined in a nested menorah pattern on prosodic grounds:

Menorah Pattern: Hymn of Theophany (3:1-19)

A | heard what you did in times past—do it again in our time [8.4] 3:1-2
B  YHwH’s march of conquest in the South [4.4] 3:3

C God’s glory was seen with Plague in front and Pestilence behind  [7.4] 3:4-5
X The wars of YHWH on earth and in the cosmos —— 3:6-15
c’ | tremble as | wait for the day of disaster to come against the foe  [4.7] 3:16
B’ Reversal of the blessing as crops and livestock fail [4.4] 3:17

A’ 1 rejoice in YHWH who brings success making my feet like hinds’ feet  [4.8] 3:18-19

2" Level Menorah: The Wars of YHWH on Earth and in the Cosmos (3:6-15)

A God made nations tremble and the primeval mountains dissolved [4.4] 3:.6a-d
B As punishment | saw the shaking of the tents of Kushan in Midian [4.3] 3:6e-7
C Was your anger directed against River/Sea? [6.4] 3:8
X You bared your weapons and the cosmos itself recoiled [4.6.6.4] 3:9-11
c’ In anger you threshed the nations to deliver your people [4.5] 3:12-13b
B’  You annihilated the house of wickedness [4.4] 3:13c—14b
A’ You smashed the enemy as they stormed forth to scatter us [3.4] 3:14c-15
2. The fact that 5 words in the heading (3:1), 2 words of “musical instructions” (in 3:19b), and 3
occurrences of Selah (3:3a, 9a and 13b) are all essential in the numerical composition of
Habakkuk as a whole within the Book of the Twelve Prophets has much to say on this topic
for the study of the Psalms as well, for those who remove these “extra” words as secondary
additions to the text. The total word-count for Habbakuk in Codex L is:
671 =363 + 308 word-count for Hab 1:1-3:19 in Codex L
If the ten presumed “extra words” are removed in chapter 3, the total word-count becomes:
661 = 358 + 303 word-count in Codex L
666 = 359 + 307 adjusted word-count with corrections (see Observation 13 below)
None of the numbers without these presumed “additions” is significant in terms of the four
primary compositional numbers (17, 23, 26 and 32) in the system used by the scribes of
ancient Israel, whereas all three numbers in the compositional formula of the book of
Habakkuk presented here are divisible by 26—and the total word-count is 26 x 26 = 676.
676 = 364 + 312 word-count for Habakkuk in presumed original “canonical” form
The same holds true for the total word-count in the combination of Nahum plus Habakkuk,
where 663 = 17 x 39 and 572 = 26 x 22.
1235 = 663 + 572 word-count for Habakkuk in presumed original “canonical” form
All six of these compositional numbers are divisible by the number 13.
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3. Two of three occurrences of Selah (in 3:3b and 9b) appear in the middle of a verse. The
latter occurrence is unique in that it is not preceded immediately by the accent tipha (ordahi,
as this accent is called in the Psalms). Moreover, the word Selah in Hab 3:9 is preceded by

the word TR, which may be read with its usual sense from the verb “to say”:

You stripped your bow from its sheath (as) seven clubs, saying: “Selah.”
You split open the streams of the earth.

4. In terms of the 213 words in Habakkuk 3:1-19, the arithmological center falls on the word
277 (“exalted, on high”) in 3:10b, with 106 words on either side. The meaningful center is
found by including six words on either side of the arithmological center, as follows:

2L M N7 The clouds streamed with water;
191 DN 11 The abyss gave forth its voice.
11 R 3T He raised his hands on high;
a7 Y T WM Sun (and) moon stood still in their abode.

In this instance the concentric compositional formula becomes:
213 = 100+ 13 + 100 [word count— for Habakkuk 3:1-19]

The meaningful center may be expanded by including twelve words on either side of the
arithmological center, as follows:
7R IP20 M3 You split open the streams of the earth;
3:10 0™ 1 7W7  The mountains saw you and writhed;
92» 02 09T The clouds streamed with water;
1‘71? 0N 1702 The abyss gave forth its voice.
R He raised his hands on high.
311 37 Y T WM Sun (and) moon stood still in their abode,
15 Eeia =85 Your arrows went streaming to the light,
NI I3 M5 To the bright one your flashing javelin.

In this instance the concentric compositional formula becomes:
213 = 94+25+94 [word count— for Habakkuk 3:1-19]

5. The 22-word meaningful framework for Hab 3:1-19 (with the 10-word framework
highlighted in gray) reads as follows:
PP Sy xeman PTP:I'I'? ToEn A prayer of Habakkuk the prophet upon Shigyonoth.
2 TORY MY T YHWH, | heard the report about you;
?|i7SJB T RN | was frightened, YHWH, by your deed.

19 *‘7*:1 MR YT In YHWH the Lord is my success;
DIS'RD "93 o™ And he made my feet like hind’s feet.
“397° N2 Y And he makes me walk on my high places.

M3 1eanb  For the music director, in my string ensemble.
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6. An entirely different meaningful center may be found when 3:1-19 is examined in relation
to the book of Habakkuk as a whole. The arithmological center of the book of Habakkuk

as a whole falls between the words 0°27 ™Y (“many peoples”) in 2:10a, with 338 words on
either side. The meaningful center is found by including seven words on either side of the

arithmological center, as follows:
Y3 521 From an evil hand,
ﬂh‘:‘? N2 NXY° You schemed, let shame come upon your estate,
027 oMY | MX>  Cutting off many peoples;
DI RLIM and your soul is sinful;
or a stone from the wall will cry out.
OTH PR AR D F t f th Il will t

In this instance, the concentric compositional formula is:

676 = 331 + 14 + 331 [word count— for Habakkuk 1:1-3:19]

The meaningful center may be expanded by including fourteen words on either side of the
arithmological center (in 3:9-12a as follows:
2:9 m*:‘v Y9 Y82 Evil gain comes to his estate,
2P @173 oS As he puts on the height his nest,
U3 Aon 53315 So as to make himself secure from the fist of evil.
2:10 ﬂﬂ‘:‘? P2 NXY° You schemed, let shame come upon your estate,
D3P Cutting off many peoples;
WD RLIM and your soul is sinful;
2:11 pmn 7‘PD 128 "2 For a stone from the wall will cry out;
7Y YU 0021 And a beam from the woodwork will echo it.
2:12 QM2 7w M2 M Woe to him who built a town with blood.

In this instance, the concentric compositional formula is:
676 = 324 + 28 + 324 [word count— for Habakkuk 1:1-3:19]

7. The 22-word meaningful framework for Hab 3:1-19 (with the 10-word framework
highlighted in gray) reads as follows:

1:1 R™227 PP TWR XWAT A prayer of Habakkuk the prophet upon Shigyonoth.
2 T TARTIY How long (will it be), YHWH?
YIYN 891 T | have called out and you did not listen.

3:19 *‘7*:1 MR YT In YHWH the Lord is my success;
DI9RD "9 o™ And he made my feet like hind’s feet.
*3097° I3 S And he makes me walk on my high places.

M3 1eanb  For the music director, in my string ensemble.
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8. Summary of the concentric compositional formulae for Hab 3:1-19:

213 =100 + 13 +100 word-count

213 = 94 + 25 + 94

{with others in between}

213 = 11 +191 + 11

213 = 5 +203 + 5

130 = 41 + 48 + 41 SAS (syntactic accentual-stress) units

60 = 20 + 20 + 20 briques (primary SAS units

9. Summary of the concentric compositional formulae for Hab 1:1-3:19:

676 = 331 + 14 + 331 word-count

676 = 324 + 28 +324

{with others in between}

676 = 11 +654 + 11

676 = 5 +666 + 5

396 = 190 + 16 +190 SAS (syntactic accentual-stress) units

186 = 89 + 8 + 89 briques (primary SAS units

10. In the prosodic structure of Habakkuk 3:1-19, the basic building blocks in each poetic verset
are the briques (primary SAS units). These sub-units are delineated by the Masoretes, who
marked most of the boundaries with one of the following:

e Soph Pasuq A large colon following a word signifies the end of a verse, which does
not always coincide with the end of a sentence.

e Atnach A small caret-like mark (like *) beneath the consonantal text, pointing
upward, is used to divide most verses. Its primary importance for our
purposes concerns its use in the matter of numerical composition—i.e.,
the total word-count in each line is divided into the number of words
before and after atnach.

In the prosodic analysis presented with the translation (above), the presence of these two

primary disjunctive markers is indicated with a double slash (//). Habakkuk 3:1-19 has 60

briques (primary SAS units), 57 of which are marked by:

e soph pasuq 19 times, at the end of each verse

e atnach 19 times, in each verse

e zagép gatan 19 times (vv 2, 3 [bis], 4, 6 [bis], 8 [bis], 9, 11, 13 [bis], 14, 16 [bis], 17

[bis], 19 [bis]

The boundaries of the remaining five briques are marked by:

e robia¢ 2 times (vv 6, 16)

o Zzargi 1 time (v2)

11. The prosodic structure of Habakkuk 3:1-19, in terms of its briques (primary SAS units), may
be displayed as follows: [: represents soph pasugq; * represents atnach and ' indicates any
other such boundary marker]:
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I A ' topillah lahabaqqiiq hannabi® ‘al sigyonot :

2 yhwh $ama‘i sim%ka’ yaré’ti yhwh pa‘olka bagereb sanim hayyéhii '
boagereb sanam todia“" borogez rahém tizkor :
B 3 ‘eléah mittéman yabo’" waqados méhar-pa’ran selah
kissah samayim hodé ttohillaré mals’as ha’ares :
C * wonogah ka’or tihyeh ' qgarnayim miyado 16 » wasam hebyén uzzoh :
>  Ispanayw yélek daber wayésé’ resep loraglayw :

D °® %Amad wayamoded eres ra’ah wayyattér géyim "’

wayyitposasii harré-ad’ saha gib‘tr ‘6lam halikor 6lam 16 :
II E " tahat >awen ra’iti >oholé kisan yirgoziin yari0t “eres midyan :
F 8 hdbinharim harah yhwh' %im bannaharim “appeka
’im-bayyam ‘ebrateka " ki tirkab ‘al-siiséka markabotéka yasti‘ah :

X ° ‘eryah téor qasteka T $obi6t mattot <t>o°mer selah ™  noharot tobagqa“-ares :
1&’(ka yahili harim zerem mayim abar” natan tohom qolo yadéhii nasa’:
semes <wa>yaréah ‘amad zabilah " 12°6r hisséka yohallékii

lonogah baraq haniteka :

F' 2 boza%m tis%ad->ares ™ bo’ap tadis goyim :
¥ yasa’ta loyésa® ammeka layésa‘“ ’et-mosiheka "
E’' mahasta ro°s mibbét rasac’ yasod ‘ad sawwa’r selah :
I D' "™ nagabta bomattayw ro’s parazaw ' yis<arid lahapiséni ™

Qlisatam komoé-le’ékol ani bammistar :

* darakta bayyam siséka homer mayim rabbim :
C' ' Sama%i wattirgaz bitni't Iaqdl salilii sapatay

yabo’ ragab ba‘dasamay wotahtay “ergaz "

>4ser “antiah loyom sarah ' la<alot Io‘am yagidennah :

B' V' ki-to’enas I6>-tiprah wa’én yabiil baggapanim ' kihés maaséh-zayit*

tsadéemot 16°-asah “okel M gazar mimmiklah s6°n wa’én bagar barspatim :
A "®  wa’ini ba-yhwh ‘e96zah ™ 24gilah bé’lohé yiss :
Y yhwh %idonay hélrt wayyasem raglay ka’ayyalot'
wo‘al bamotay yadrikéni " lamnasséah binginotay :
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12. The 60 briques are distributed in 13 strophes in Habakkuk 3:1-19 as follows:

(6+4)+(5+5)+(2+4+[3+2+3]+4+2)+(5+5)+(4+6) =
(10 + 10) + 20 + (10 + 10) = 20 + 20 + 20 = 60
The arithmological center of Hab 3:1-19 falls on the word (“exalted”) in 3:10b,
with106 words on either side. There are 130 SAS units, 60 briques, 27 versets, and 13

strophes. The arithmological center is in the middle strophe, the middle verset, the middle
two briques, and the middle six SAS units.

13. The word-count for Habakkuk indicates that this book is a masterpiece in numerical
composition:
1:1-11 127 = 68 + 59 {68 =17 x 272}
1:12-17 72 = 38 + 34 {34 =17 x 2}
2:1-20 264 =128 + 136 {128 = 27 and 136 = 17 x 23}
3:1-19 213 =130 + 83 {130 = 26 x 5}

1:1-3:20 676 =364 + 312 {676 = 26 x 26; 364 = 26 x 2x7 and 312 = 26 x 2x2x3}

Of 15 possible instances, 7 display multiples of the two divine-name numbers (17 and 26),
and one other (128 = 64 x 2) is a multiple of the compositional number 32.

14. According to the “Word-Count in the Book of the Twelve—Progress Report” [submitted in
revised form on April 16, 2002], a net total of five words was lost in Codex L (and BHS) from
the original “canonical” text in the book of Habakkuk—one word before and four words after
atnach. The proposed corrections to restore the Hebrew text of Habakkuk to its original
form, as a numerical composition, are:

1:5b adding the words “ani (“I") before the sequence of the two verbal forms, so as to read
<’an> po‘al poél (“I am doing a deed”) with LXX and Syriac.

1:15b adding 7Zibbé (“his heart”) with LXX [see F. I. Andersen, AB 25 (2001), p. 185].

2:16b dividing wagigalén into two words as waqi(?) galon (“and vomit [imperative] shame”)
[see F. I. Andersen, AB 25 (2001), p. 250].

2:19b adding the word /6 (“to him”) so as to achieve balance in terms of mora-count and in
the over-all pattern in terms of word-count within the book of Habakkuk as a whole.

3:13a adding the word am (“people”), which appears to have dropped out by haplography.
I am adapting a suggestion made by W. F. Albright (“The Psalm of Habakkuk,”

Studies in Old Testament Prophecy: Presented to Prof. Theodore H. Robinson, ed.
H. H. Rowley [Edinburgh, Clark, 1950], pp. 1-18).

It should be noted that only three of the five corrections proposed in the Progress Report of
April 16, 2002 proved to be tenable (1:5b, 1:15b and 2:19b). The other two (1:5a and 3:8b)
have been replaced with more likely candidates.

15. Summary Totals for the Book of Habakkuk:

2585 letters {check this number}
676 words
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392  SAS units [=78 +46 + 138 + 130]

186 briques [34+20+72+60]
87 versets [16 + 10 + 34 + 27]
56 verses [F11+6+ 20+ 19]
38 strophes [F5+7+13 +13]
8 cantos [F1+1+3+3]
Middle:
verse: between 2:11 and 12 [marked by petuchah]
word:  in 2:10b, between the words rabbim wohété’ (“many / and sinning”)

letter:  in last word in 2:10b, on the letter pe in the word napsaka (“your soul”)
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